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Chinese (Simplified) Interlinear
Reference: Chinese Union Simplified

1֙ יְהִי וַֽ
–和有了
H1961

דְּבַר־
话–
H1697

יְהוָ֔ה
耶和华的
H3068

אֶל־
–向
H0413

יוֹנָה֥
约拿
H3124

בֶן־
儿子–

י אֲמִתַּ֖
亚米太的
H0573

ר׃ לֵאמֹֽ
–说
H0559

耶和华的话临到亚米太的儿子约拿，说：

ק֠וּם2
起来

לֵךְ֧
去
H3212

אֶל־
–到
H0413

ינְוֵה֛ נִֽ
尼尼微
H5210

יר הָעִ֥
–那城

הַגְּדוֹלָ֖ה
–那大的

וּקְרָ֣א
–和呼喊
H7121

עָלֶי֑הָ
–在它上

י־ כִּֽ
因为–

ה עָלְתָ֥
上来了
H5927

ם רָעָתָ֖
恶它们的

לְפָנָֽי׃
–在面前我的
H6440

「你起来往尼尼微大城去，向其中的居民呼喊，因为他们的恶达到我面前。」

וַיָּ֤קָם3
–和起来

יוֹנָה֙
约拿
H3124

חַ לִבְרֹ֣
–去逃跑
H1272

ישָׁה תַּרְשִׁ֔
–到他施
H8659

מִלִּפְנֵי֖
–从面前
H6440

יְהוָה֑
耶和华的
H3068

רֶד וַיֵּ֨
–和下去
H3381

יָפ֜וֹ
约帕
H3305

א וַיִּמְצָ֥
–和找到
H4672

׀  אָנִיָּ֣ה 
船
H0591

בָּאָה֣
去的
H0935

ישׁ תַרְשִׁ֗
他施
H8659

ן וַיִּתֵּ֨
–和付了
H5414

הּ שְׂכָרָ֜
船费它的
H7939

וַיֵּ֤רֶד
–和下去
H3381

בָּהּ֙
–在其中

לָב֤וֹא
–去进入
H0935

עִמָּהֶם֙
–与他们

ישָׁה תַּרְשִׁ֔
–到他施
H8659

מִלִּפְנֵי֖
–从面前
H6440

יְהוָֽה׃
耶和华的
H3068

约拿却起来，逃往他施去躲避耶和华；下到约帕，遇见一只船，要往他施去。他就给了船价，上了船，要与船上的人同往
他施去躲避耶和华。

וַֽיהוָ֗ה4
–和耶和华
H3068

יל הֵטִ֤
抛了
H2904

רֽוּחַ־
风–
H7307

גְּדוֹלָה֙
大的

אֶל־
–到
H0413

הַיָּ֔ם
–那海
H3220

י וַיְהִ֥
–和有了
H1961

עַר־ סַֽ
暴风–

גָּד֖וֹל
大的

בַּיָּ֑ם
–在海上
H3220

וְהָאֳ֣נִיָּ֔ה
–和那船
H0591

חִשְּׁבָ֖ה
想要
H2803

ר׃ לְהִשָּׁבֵֽ
–去破碎
H7665

然而耶和华使海中起大风，海就狂风大作，甚至船几乎破坏。

ירְא֣ו5ּ וַיִּֽ
–和惧怕了
H3372

ים הַמַּלָּחִ֗
–那水手们
H4419

֮ יִּזְעֲקוּ וַֽ
–和呼求
H2199

אִ֣ישׁ
各人
H0376

אֶל־
–向
H0413

אֱלֹהָיו֒
神他的
H0430

לוּ וַיָּטִ֨
–和抛了
H2904

אֶת־
–
H0853

ים הַכֵּלִ֜
–那器具
H3627

ר אֲשֶׁ֤
那

אֳנִיָּה֙ בָּֽ
–在船中
H0591

אֶל־
–到
H0413

הַיָּ֔ם
–那海
H3220

ל לְהָקֵ֖
–去减轻
H7043

עֲלֵיהֶם֑ מֵֽ
–从他们上

וְיוֹנָ֗ה
–和约拿
H3124

יָרַד֙
下去了
H3381

אֶל־
–到
H0413

יַרְכְּתֵ֣י
里层–
H3411

הַסְּפִינָ֔ה
–那船的
H5600

ב וַיִּשְׁכַּ֖
–和躺下
H7901

ם׃ וַיֵּרָדַֽ
–和沉睡了
H7290

水手便惧怕，各人哀求自己的神。他们将船上的货物抛在海中，为要使船轻些。约拿已下到底舱，躺卧沉睡。

וַיִּקְרַ֤ב6
–和近前来
H7126

֙ אֵלָיו
–向他
H0413

רַ֣ב
长–

ל הַחֹבֵ֔
–那船的
H2259

וַיֹּ֥אמֶר
–和说
H0559

ל֖וֹ
–对他

מַה־
什么–
H4100

לְּךָ֣
–对你

ם נִרְדָּ֑
沉睡的
H7290

קוּ֚ם
起来

קְרָ֣א
呼求
H7121

אֶל־
–向
H0413

יךָ אֱלֹהֶ֔
神你的
H0430

י אוּלַ֞
或许
H0194

ת יִתְעַשֵּׁ֧
顾念

ים הָאֱלֹהִ֛
–那神
H0430

לָ֖נוּ
–对我们

א ֹ֥ וְל
–和不
H3808

ד׃ נאֹבֵֽ
灭亡
H0006
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船主到他那里对他说：「你这沉睡的人哪，为何这样呢？起来，求告你的神，或者神顾念我们，使我们不致灭亡。」

וַיֹּאמְר֞ו7ּ
–和说了
H0559

אִ֣ישׁ
各人
H0376

אֶל־
–向
H0413

הוּ רֵעֵ֗
同伴他的
H7453

֙ לְכוּ
来
H3212

ילָה וְנַפִּ֣
–和我们掌–
H5307

גֽוֹרָל֔וֹת
签
H1486

ה וְנֵדְ֣עָ֔
–和我们知道
H3045

י בְּשֶׁלְּמִ֛
–因谁
H4310

הָרָעָ֥ה
–那灾祸

הַזֹּ֖את
–这
H2063

לָנ֑וּ
–对我们

֙ וַיַּפִּל֙וּ
–和掌了
H5307

גּֽוֹרָל֔וֹת
签
H1486

ל וַיִּפֹּ֥
–和落了
H5307

ל הַגּוֹרָ֖
–那签
H1486

עַל־
–在

יוֹנָֽה׃
约拿
H3124

船上的人彼此说：「来吧，我们掣签，看看这灾临到我们是因谁的缘故。」于是他们掣签，掣出约拿来。

וַיֹּאמְר֣ו8ּ
–和说了
H0559

יו אֵלָ֔
–向他
H0413

הַגִּידָה־
告诉–
H5046

נָּ֣א
求你
H4994

נוּ לָ֔
–给我们

ר בַּאֲשֶׁ֛
–因为谁

לְמִי־
–属谁–
H4310

הָרָעָ֥ה
–那灾祸

הַזֹּ֖את
–这
H2063

לָנ֑וּ
–对我们

מַה־
什么–
H4100

מְּלַאכְתְּךָ֙
工作你的
H4399

וּמֵאַיִ֣ן
–和从哪里
H0370

תָּב֔וֹא
来
H0935

מָה֣
什么
H4100

ךָ אַרְצֶ֔
地你的
H0776

י־ וְאֵֽ
–和从哪–
H0335

מִזֶּ֥ה
–从这
H2088

עַ֖ם
民

תָּה׃ אָֽ
你

众人对他说：「请你告诉我们，这灾临到我们是因谁的缘故？你以何事为业？你从哪里来？你是哪一国？属哪一族的
人？」

וַיֹּ֥אמֶר9
–和说
H0559

אֲלֵיהֶ֖ם
–对他们
H0413

י עִבְרִ֣
希伯来人
H5680

כִי אָנֹ֑
我
H0595

וְאֶת־
–和–
H0853

יְהוָ֞ה
耶和华
H3068

אֱלֹהֵ֤י
神–
H0430

הַשָּׁמַיִ֙ם֙
–那天的
H8064

אֲנִי֣
我
H0589

א יָרֵ֔
敢畏
H3373

אֲשֶׁר־
那–

ה עָשָׂ֥
造了

אֶת־
–
H0853

הַיָּ֖ם
–那海
H3220

וְאֶת־
–和–
H0853

ׁה׃ הַיַּבָּשָֽ
–那旱地
H3004

他说：「我是希伯来人。我敬畏耶和华―那创造沧海旱地之天上的 神。」

ירְא֤ו10ּ וַיִּֽ
–和惧怕了
H3372

אֲנָשִׁים֙ הָֽ
–那人们
H0376

יִרְאָה֣
惧怕–
H3373

ה גְדוֹלָ֔
大的

וַיֹּאמְר֥וּ
–和说了
H0559

אֵלָ֖יו
–对他
H0413

מַה־
什么–
H4100

זֹּ֣את
这
H2063

יתָ עָשִׂ֑
你做了

י־ כִּֽ
因为–

יָדְע֣וּ
知道了
H3045

ים הָאֲנָשִׁ֗
–那人们
H0376

י־ כִּֽ
因为–

מִלִּפְנֵי֤
–从面前
H6440

יְהוָה֙
耶和华的
H3068

ה֣וּא
他
H1931

חַ בֹרֵ֔
逃跑
H1272

י כִּ֥
因为

הִגִּ֖יד
告诉了
H5046

ם׃ לָהֶֽ
–给他们
H1992

他们就大大惧怕，对他说：「你做的是甚么事呢？」他们已经知道他躲避耶和华，因为他告诉了他们。

וַיֹּאמְר֤ו11ּ
–和说了
H0559

֙ אֵלָיו
–对他
H0413

מַה־
什么–
H4100

עֲשֶׂה נַּ֣
我们做

ךְ לָּ֔
–对你

ק וְיִשְׁתֹּ֥
–和平静
H8367

הַיָּ֖ם
–那海
H3220

עָלֵי֑נוּ מֵֽ
–从我们上

י כִּ֥
因为

הַיָּ֖ם
–那海
H3220

הוֹלֵ֥ךְ
走
H1980

ר׃ וְסֹעֵֽ
–和暴风
H5590

他们问他说：「我们当向你怎样行，使海浪平静呢？」这话是因海浪越发翻腾。

וַיֹּ֣אמֶר12
–和说
H0559

ם אֲלֵיהֶ֗
–对他们
H0413

֙ שָׂאוּ֙נִי
抬起我
H5375

וַהֲטִילֻנִ֣י
–和抛我
H2904

אֶל־
–到
H0413

הַיָּ֔ם
–那海
H3220

ק וְיִשְׁתֹּ֥
–和平静
H8367

הַיָּ֖ם
–那海
H3220

עֲלֵיכֶם֑ מֵֽ
–从你们上

כִּ֚י
因为

עַ יוֹדֵ֣
知道
H3045

נִי אָ֔
我
H0589

י כִּ֣
因为

י בְשֶׁלִּ֔
–因我
H7945

עַר הַסַּ֧
–那暴风

הַגָּד֛וֹל
–那大的

הַזֶּ֖ה
–这
H2088

ם׃ עֲלֵיכֶֽ
–在你们上

他对他们说：「你们将我抬起来，抛在海中，海就平静了；我知道你们遭这大风是因我的缘故。」
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וַיַּחְתְּר֣ו13ּ
–和用力划
H2864

ים הָאֲנָשִׁ֗
–那人们
H0376

יב לְהָשִׁ֛
–去归回
H7725

אֶל־
–到
H0413

ה הַיַּבָּשָׁ֖
–那旱地
H3004

א ֹ֣ וְל
–和不
H3808

לוּ יָכֹ֑
能
H3201

י כִּ֣
因为

הַיָּ֔ם
–那海
H3220

הוֹלֵ֥ךְ
走
H1980

וְסֹעֵ֖ר
–和暴风
H5590

ם׃ עֲלֵיהֶֽ
–在他们上

然而那些人竭力荡桨，要把船拢岸，却是不能，因为海浪越发向他们翻腾。

וַיִּקְרְא֨ו14ּ
–和呼求了
H7121

אֶל־
–向
H0413

יְהוָ֜ה
耶和华
H3068

וַיֹּאמְר֗וּ
–和说
H0559

אָנָּ֤ה
哈
H0577

יְהוָה֙
耶和华
H3068

אַל־
不要–
H0408

נָא֣
求你
H4994

ה נאֹבְדָ֗
灭亡我们
H0006

בְּנֶפֶ֙שׁ֙
–因性命–
H5315

הָאִ֣ישׁ
–那人
H0376

הַזֶּ֔ה
–这的
H2088

וְאַל־
–和不要
H0408

ן תִּתֵּ֥
置
H5414

עָלֵ֖ינוּ
–在我们上

ם דָּ֣
血–
H1818

יא נָקִ֑
无辜

י־ כִּֽ
因为–

ה אַתָּ֣
你

יְהוָ֔ה
耶和华
H3068

ר כַּאֲשֶׁ֥
–正如

צְתָּ חָפַ֖
喜悦了

ׂיתָ׃ עָשִֽ
行了

他们便求告耶和华说：「耶和华啊，我们恳求你，不要因这人的性命使我们死亡，不要使流无辜血的罪归与我们；因为你
―耶和华是随自己的意旨行事。」

15֙ וַיִּשְׂאוּ
–和抬起了
H5375

אֶת־
–
H0853

יוֹנָ֔ה
约拿
H3124

וַיְטִלֻ֖הוּ
–和抛了他
H2904

אֶל־
–到
H0413

הַיָּ֑ם
–那海
H3220

ד וַיַּעֲמֹ֥
–和停了
H5975

הַיָּ֖ם
–那海
H3220

מִזַּעְפּֽוֹ׃
–从怒涛它的
H2197

他们遂将约拿抬起，抛在海中，海的狂浪就平息了。

ירְא֧ו16ּ וַיִּֽ
–和惧怕了
H3372

ים הָאֲנָשִׁ֛
–那人们
H0376

יִרְאָ֥ה
惧怕–
H3373

גְדוֹלָ֖ה
大的

אֶת־
–
H0853

יְהוָה֑
耶和华
H3068

זְבְּחוּ־ וַיִּֽ
–和献了–
H2076

זֶבַ֙ח֙
祭物
H2077

יהוָ֔ה לַֽ
–给耶和华
H3068

יִּדְּר֖וּ וַֽ
–和许了
H5087

ים׃ נְדָרִֽ
愿
H5088

那些人便大大敬畏耶和华，向耶和华献祭，并且许愿。

וַיְמַ֤ן17
–和安排了
H4487

יְהוָה֙
耶和华
H3068

ג דָּ֣
鱼–
H1709

גָּד֔וֹל
大的

לִבְלֹ֖עַ
–去吞
H1104

אֶת־
–
H0853

יוֹנָה֑
约拿
H3124

י וַיְהִ֤
–和在了
H1961

יוֹנָה֙
约拿
H3124

בִּמְעֵי֣
–在腹中
H4578

ג הַדָּ֔
–那鱼的
H1709

ה שְׁלֹשָׁ֥
三
H7969

ים יָמִ֖
日
H3117

ה וּשְׁלֹשָׁ֥
–和三
H7969

לֵילֽוֹת׃
夜
H3915

耶和华安排一条大鱼吞了约拿，他在鱼腹中三日三夜。
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